
Resoluzión lumero: 5 
Asunto : Sobre a palatal –x- interbocalica  
  

Testo de a resoluzión 
 

D’alcuerdo con a fonetica istorica de l’aragonés, caldrá escribir con –x- 
os bocables patrimonials prozedens d’etimos latinos con  a letra –X- u con 
grupos consonanticos –PS-, -SC-, -SS-, e bella begata -LS-, como ye popular 
en aragonés: buxo, caxa, xata, paxaro, empuxar, paxentar. Iste mesmo criterio 
caldrá aplicar-lo á os cultismos: embaxada, puxanza, sufixo, reflexo, prefixo, 
complexo, exerzer, executar, exemplo.  

 
En os semicultismos u ampres reziens que ya son d’emplego abitual en 

a fabla biba con –s parixe combenién mantener ista grafía: esamen/desamen, 
lesico, lesicografía, lesema, esito, esistir, flesible, tasi/tasis, esauto, 
masimo/maisimo, esortar, sintasis, sinconisión, complisión, desalar, esaltar,  
esotico, ez. 

 
En os zientifismos e terminos de caráuter espezializato que no sigan 

d’emplego común en a fabla biba ye consellable mantener a prenunzia [ks] de a  
–X- latina, representando-la en a escritura por –cs- : tacsidermista, anorecsia, 
anecso, facsímil, ez. De a mesma traza, ta ebitar omonimias en bels atros 
casos, e seguntes dizen as Normas graficas de l’aragonés (punto 2.3.2.), 
tamién se ferá serbir a debandita grafía –cs-: secso, sacso. 

 
En cualsiquier caso ye combenién fer a escritura con “s” u “cs” con 

coderenzia, seguntes a familia lesica. 
 
  

Chustificazión 
 

A propia fonetica istorica de l’aragonés. 
 

Bibliografía 
 


